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Nr. 24 VAN DE HEER HATRY No 24 DE M. HATRY 

(Susidiair amendement op de amendementen nrs. 3 tot 13) (Amendement subsidiaire aux amendements nos 3 à 13)

Art. 6 Art. 6

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: À cet article, apporter les modifications suivantes:

A. Het zesde en zevende lid vervangen als volgt : A. Remplacer le 6e et le 7e alinéa par les disposi-
tions suivantes:

«In het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest zijn er
twee raden van de Orde: de ene gebruikt het Neder-
lands, de andere het Frans als voertaal.

« Il y a, dans la Région de Bruxelles-Capitale, deux
conseils de l’Ordre: l’un utilise la langue française,
l’autre utilise la langue néerlandaise.

De leden die de hoofdzetel van hun activiteit geves-
tigd hebben in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest,
ressorteren naar keuze onder de Nederlandstalige of
de Franstalige raad.»

Les membres ayant le siège principal de leur activité
dans la Région de Bruxelles-Capitale relèvent, à leur
choix, du conseil d’expression française ou du conseil
d’expression néerlandaise.»

B. Het derde lid na het zevende lid plaatsen. B. Déplacer le 3e alinéa après le 7e alinéa.

Verantwoording Justification

Dit amendement is een alternatief voor de amendementen
nrs. 3 tot 20 (Stuk Senaat, nr. 1-827/2) die wij eerder hebben inge-
diend.

Cet amendement constitue une alternative aux amendements
nos 3 à 20 (doc. Sénat, no 1-817/2) que nous avions déposés précé-
demment.

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Documents du Sénat :

1-827 - 1997/1998: 1-827 - 1997/1998:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nrs. 2 en 3: Amendementen. Nos 2 et 3 : Amendements.
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Daar het voorstel dat geformuleerd wordt in Stuk nr. 1-827/3
aansluit bij onze filosofie en wellicht de steun van een meerder-
heid van commissieleden geniet, stellen wij in een soortgelijk
amendement hetzelfde voor.

Dans la mesure où la proposition qui est formulée dans le docu-
ment no 1-827/3 poursuit notre philosophie et est susceptible de
recueillir le soutien de la majorité des membres de la commission,
nous proposons de nous y associer par le dépoˆt d’un amendement
similaire.

Nr. 25 VAN DE HEER HATRY No 25 DE M. HATRY 

(Subsidiair amendement op amendement nr. 14) (Amendement subsidiaire à l’amendement no 14)

Art. 7 Art. 7

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par les dispositions suivan-
tes:

«Art. 7. — In het tweede lid van artikel 27 van
dezelfde wet wordt het woord «Vlaams-Brabant»
ingevoegd tussen de woorden «Oost-Vlaanderen» en
«West-Vlaanderen» en worden de woorden «van de
provincie Brabant» vervangen door de woorden «van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest»; in het derde
lid wordt het woord «Waals-Brabant» toegevoegd na
het woord «Namen» en worden de woorden «van de
provincie Brabant» vervangen door de woorden «van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest».

«Art. 7. — À l’article 27 de la même loi, à l’alinéa 2,
les mots «du Brabant flamand» sont ajoutés entre les
mots «d’Anvers» et «de Flandre occidentale» et les
mots «de la province de Brabant» sont remplacés par
les mots «de la Région de Bruxelles-Capitale»; à
l’alinéa 3, les mots «du Brabant wallon» sont ajoutés
avant les mots «de Hainaut» et les mots «de la
province de Brabant» sont remplacés par les mots «de
la Région de Bruxelles-Capitale»;

In het tweede lid van artikel 35 van dezelfde wet
wordt het woord «Waals-Brabant» toegevoegd na
het woord «Namen» en worden de woorden «van de
provincie Brabant» vervangen door de woorden «van
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest»; in het derde
lid wordt het woord «Vlaams-Brabant» ingevoegd
tussen de woorden «Oost-Vlaanderen» en «West-
Vlaanderen» en worden de woorden «van de provin-
cie Brabant» vervangen door de woorden «van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.»

À l’article 35 de la même loi, à l’alinéa 2, les mots
«du Brabant wallon» sont ajoutés devant les mots
«de Hainaut» et les mots «de la province de Brabant»
sont remplacés par les mots «de la Région de Bruxel-
les-Capitale»; à l’alinéa 3, les mots «du Brabant
flamand» sont ajoutés entre les mots «d’Anvers» et
«de Flandre occidentale» et les mots «de la province
de Brabant» sont remplacés par les mots «de la
Région de Bruxelles-Capitale.»

Verantwoording Justification

Dit amendement is een alternatief voor de amendementen
nrs. 3 tot 20 (Stuk Senaat, nr. 1-827/2) die wij eerder hebben inge-
diend.

Cet amendement constitue une alternative aux amendements
nos 3 à 20 (doc. Sénat, no 1-827/2) que nous avions déposés précé-
demment.

Daar het voorstel dat geformuleerd wordt in Stuk nr. 1-827/3
aansluit bij onze filosofie en wellicht de steun van een meerder-
heid van commissieleden geniet, stellen wij in een soortgelijk
amendement hetzelfde voor.

Dans la mesure ou` la proposition qui est formulée dans le docu-
ment no 1-827/3 poursuit notre philosophie et est susceptible de
recueillir le soutien de la majorité des membres de la commission,
nous proposons de nous y associer par le dépoˆt d’un amendement
similaire.

Nr. 26 VAN DE HEER HATRY No 26 DE M. HATRY 

(Subsidiair amendement op de amendementen nrs. 15 tot 20) (Amendement subsidiaire aux amendements nos 15 à 20)

Art. 10bis (nieuw) Art. 10bis (nouveau)

Een artikel 10bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 10bis (nouveau), rédigé comme
suit :

«Art. 10bis. — In artikel 34 van dezelfde wet wordt
punt a) van het eerste lid vervangen als volgt :

«Art. 10bis. — A`  l’article 34 de la même loi,
l’alinéa 1er, a), est remplacé comme suit :

«a) twaalf gewone leden en twaalf plaatsvervan-
gers die zitting hebben bij verhindering van de

«a) de douze membres effectifs et de douze
membres suppléants siégeant en cas d’empêchement
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gewone leden, door de raden van de Orde onder hun
leden gekozen voor een termijn van vier jaar, naar
rata van een gewoon lid en een plaatsvervanger per
raad.»

des membres effectifs choisis par les conseils de
l’Ordre parmi leurs membres et élus pour un terme de
quatre ans à raison d’un membre effectif et d’un
membre suppléant par conseil.»

Verantwoording Justification

Dit amendement is een alternatief voor de amendementen
nrs. 3 tot 20 (Stuk Senaat, nr. 1-827/2) die wij eerder hebben inge-
diend.

Cet amendement constitue une alternative aux amendements
nos 3 à 20 (doc. Sénat, no 1-827/2) que nous avions déposés précé-
demment.

Daar het voorstel dat geformuleerd wordt in Stuk nr. 1-827/3
aansluit bij onze filosofie en wellicht de steun van een meerder-
heid van commissieleden geniet, stellen wij in een soortgelijk
amendement hetzelfde voor.

Dans la mesure où la proposition qui est formulée dans le docu-
ment no 1-827/3 poursuit notre philosophie et est susceptible de
recueillir le soutien de la majorité des membres de la commission,
nous proposons de nous y associer par le dépoˆt d’un amendement
similaire.

Paul HATRY.

53.724 — E. Guyot, n. v., Brussel


